
APS STRIPS - LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE 8/PACK

These APS strips are color-coded for fool-proof identification. Each strip holds
25 primers. Strips can be loaded with the primer of choice using the
striploader. Primers not included.

Attributes

Name: LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060161
Mfr. No.: 88514
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 160mm
UPC: 076683885142

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE MAGNUM APS STRIPS
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS entschieden haben.
Diese Streifen sind speziell für die sichere Handhabung und Lagerung von Zündhütchen konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsvorschriften
verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die APSStreifen nur mit den dafür vorgesehenen Zündhütchen.
Achten Sie darauf, dass die Streifen ordnungsgemäß geladen sind, um ein Auslaufen oder
Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Tragen Sie bei der Handhabung von Zündhütchen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der APSStreifen:1.

Wählen Sie die gewünschte Art von Zündhütchen.
Platzieren Sie den Streifen in den Streifenlader.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zum Laden der Zündhütchen in den Streifen.
Überprüfen Sie, ob alle Zündhütchen korrekt und sicher im Streifen sitzen.

Verwendung der APSStreifen:2.

Verwenden Sie die geladenen Streifen gemäß den Anweisungen Ihres Zündhütchensetzers.
Achten Sie darauf, dass Sie die Streifen nicht überladen.

Entfernen der APSStreifen:3.

Entnehmen Sie die Streifen vorsichtig aus dem Zündhütchensetzer.
Lagern Sie die Streifen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte APSStreifen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Bringen Sie Zündhütchenreste und verpackungen zu einem speziellen Sammelpunkt für gefährliche
Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform für
aktuelle Sicherheitsinformationen und Rückrufe überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in Ihrer
Verantwortung liegen. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for APS STRIPS LARGE
RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE 8/PACK
Introduction
Thank you for choosing the APS STRIPS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS. These strips are designed for safe
and efficient use in handling primers for your reloading needs. This guide provides essential safety instructions
to ensure your safety and the proper use of this product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are in a wellventilated area when loading primers.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves.
Avoid contact with eyes and skin while handling primers and strips.
Do not exceed the recommended number of primers per strip (25 primers).
Never load strips with primers in the presence of open flames or sparks.
Store unused strips and primers in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Strips:1.

Use the striploader to load the primers into the APS strips.
Ensure that the strip is oriented correctly in the loader to avoid misloading.
Gently press the primers into the strip until they are securely seated.

Using the Strips:2.

When ready to use, carefully remove the strip from the storage area.
Handle the strip with care, avoiding any sudden movements that may dislodge the primers.
Follow your reloading equipment's instructions for inserting the strip into the priming mechanism.

PostUse:3.

After use, store any unused strips in a secure location.
Dispose of any damaged or unused primers and strips according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged APS strips and primers in accordance with local hazardous waste
regulations.
Do not dispose of primers and strips in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's official website or
contact the customer service department. Ensure you have the product details at hand for a more efficient
response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your APS STRIPS
LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS
STRIPS, BLUE 8/PACK
Introducción
Gracias por elegir las tiras APS RCBS. Este producto está diseñado para facilitar la carga de cápsulas en su
equipo de recarga. Para garantizar su seguridad y un uso efectivo, lea cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar este producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Verifica regularmente el estado de las tiras. Si notas algún daño, no las uses.
No utilices las tiras APS con cápsulas que no sean compatibles.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si se utilizan cápsulas defectuosas o no compatibles.
Posibilidad de daños al producto si se manipula incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Siempre verifica la compatibilidad de las cápsulas antes de cargarlas.
Usa el striploader de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No intentes modificar las tiras APS o el striploader.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones mientras usas el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Carga de Cápsulas:1.

Asegúrate de que las tiras APS estén limpias y en buen estado.
Selecciona la cápsula de tu elección.
Usa el striploader para cargar la cápsula en la tira APS.
Repite el proceso hasta que todas las cápsulas estén cargadas.

Uso del Producto:2.
Inserta la tira APS cargada en tu equipo de recarga según las instrucciones del fabricante de tu
equipo.
Realiza pruebas de funcionamiento antes de iniciar el proceso de recarga.
Mantén siempre una actitud de precaución y atención durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Si las tiras APS están dañadas o ya no son utilizables, deséchalas de acuerdo con las regulaciones locales
de residuos.
No tires las tiras en el medio ambiente. Asegúrate de que sean eliminadas de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso de este producto, consulta al punto de contacto de la UE correspondiente.
Asegúrate de tener a mano el número de lote y cualquier información relevante sobre el producto.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto que consideras inseguro,
infórmalo a las autoridades pertinentes y consulta actualizaciones sobre retiros en la plataforma Safety Gate de
la UE.



Guide de Sécurité pour les Bandes APS RCBS
Large Rifle Magnum
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Bandes APS RCBS Large Rifle Magnum. Ce produit est conçu pour
faciliter le chargement des amorces, mais il est crucial de l'utiliser en toute sécurité. Ce document te fournira
des instructions claires et des recommandations pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde les bandes APS hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage potentiel.
En cas de problème, ne tente pas de réparer le produit toimême. Contacte le fabricant pour obtenir de
l'aide.
Reste informé des mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne charge pas les bandes APS avec des amorces endommagées ou non conformes.
Utilise le striploader conformément aux instructions du fabricant.
Ne manipule pas les bandes APS dans des environnements humides ou instables.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les accidents.
Évite de surcharger les bandes avec trop d'amorces à la fois.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris le striploader.

Chargement des bandes :2.

Ouvre le striploader et insère une bande APS.
Charge la bande avec l'amorce de ton choix en suivant les instructions spécifiques du striploader.
Vérifie que toutes les amorces sont correctement positionnées avant de fermer le striploader.

Utilisation :3.

Lorsque tu es prêt à utiliser les bandes, suis les protocoles de sécurité standard pour le
chargement de munitions.
Ne laisse jamais les bandes APS sans surveillance lorsque tu les utilises.

Nettoyage :4.

Après utilisation, nettoie les bandes et le striploader avec un chiffon sec.
Range les bandes APS dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les bandes APS à la poubelle ordinaire si elles sont endommagées ou usées.



Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant des matériaux
potentiellement dangereux.
Contacte ton centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
un distributeur autorisé. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires et répondre à tes
préoccupations.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser les Bandes APS RCBS Large Rifle Magnum de manière
efficace et sécurisée. Reste vigilant et informetoi toujours des meilleures pratiques pour garantir ta sécurité et
celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE
8/PACK
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le strisce APS RCBS. Questa guida è stata redatta per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente le informazioni contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le strisce APS se sono danneggiate o presentano segni di usura.
Non caricare le strisce con inneschi non compatibili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e l'uso delle strisce.
Non lasciare mai le strisce caricate incustodite.
Indossare occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto1.

Verificare che le strisce APS siano integre e prive di difetti.
Assicurarsi di avere a disposizione il caricatore per strisce.

Caricamento delle Strisce2.

Scegliere il tipo di innesco desiderato.
Inserire l'innesco nella striscia APS seguendo le istruzioni del caricatore.
Assicurarsi che l'innesco sia correttamente posizionato e fissato.

Utilizzo delle Strisce3.

Utilizzare le strisce solo in un ambiente sicuro e controllato.
Seguire attentamente le procedure di sicurezza durante l'uso delle strisce caricate.
Non tentare di smontare o modificare le strisce in alcun modo.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Smaltire le strisce APS utilizzate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare mai le strisce caricate o i materiali pericolosi nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto di
contatto dell'UE designato dal produttore. Si consiglia di consultare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni e aggiornamenti sulla sicurezza.

Grazie per aver scelto APS STRIPS RCBS. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.



Bruksanvisning for APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE 8/PACK
Introduksjon
Takk for at du valgte APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS. Disse stripsene er designet for å gi
en sikker og effektiv måte å håndtere tennhetter på. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg bruk og for å forstå hvordan du best kan bruke produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hansker når du håndterer tennhetter.
Unngå å bruke tennhetter i nærheten av åpne flammer eller høy varme.
Oppbevar stripsene på et tørt sted, beskyttet mot fuktighet og ekstreme temperaturer.
Kontroller produktet før bruk for eventuelle skader eller defekter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk kun tennhetter som er kompatible med APSstripsene.
Last stripsene i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå feil.
Unngå å overbelaste stripsene med for mange tennhetter.
Ikke forsøk å demontere eller reparere stripsene selv.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontroller for skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer tilgjengelig.

Laste stripsene:2.

Ta stripsen ut av pakken.
Bruk stripelasteren til å fylle hver stripe med ønsket tennhette.
Pass på at hver tennhette er plassert riktig i stripsen.

Bruk av stripsene:3.

Når stripsene er lastet, kan de brukes i henhold til din spesifikke applikasjon.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for bruk av tennhetter.

Etter bruk:4.

Oppbevar ubrukt strips i originalpakken for å beskytte dem mot skader.
Rengjør arbeidsområdet for å unngå utilsiktet kontakt med tennhetter.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte tennhetter og strips i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS. Følg disse retningslinjene for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśm APS RCBS
LARGE RIFLE MAGNUM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup taśm APS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM. Ta instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego właściwego
stosowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj taśm APS tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Nie używaj uszkodzonych taśm ani kapsułek.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych lub wypadków, natychmiast skontaktuj
się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj taśm APS w dobrze oświetlonym miejscu.
Upewnij się, że ładowarka taśm jest używana zgodnie z instrukcją producenta.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać taśm ani kapsułek samodzielnie.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania kapsułek, które mogą być dostarczane
osobno.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego
używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy, w tym ładowarkę taśm.
Sprawdź, czy taśmy są w dobrym stanie i nie są uszkodzone.

Ładowanie taśm:2.

Umieść taśmę w ładowarce zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiednią kapsułkę i umieść ją w taśmie.
Upewnij się, że kapsułka jest prawidłowo osadzona.

Użytkowanie:3.

Używaj taśm zgodnie z ich przeznaczeniem.
Po zakończeniu użycia, przechowuj taśmy w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj taśmy i kapsułki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj taśm ani kapsułek do ogólnych śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub organami regulacyjnymi w swoim kraju.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z taśm APS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM. Dziękujemy za
zaufanie do naszego produktu.



APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS
STRIPS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa ladata sytyttimiä. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen
turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia ohjeita EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman valvontaa.
Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonsäteiltä.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä APSnauhoja vain yhteensopivien sytyttimien kanssa.
Lataa nauhat vain striploaderin avulla. Älä yritä ladata nauhoja käsin.
Varmista, että striploader on oikein asetettu ennen lataamista.
Älä yritä purkaa tai muokata nauhoja, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä nauhat ja sytyttimet poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet ennen käyttöä.
Tarkista, että striploader on puhdas ja ehjä.

Lataaminen:2.

Aseta APSnauha striploaderiin.
Varmista, että nauha on oikein paikallaan.
Lataa valitsemasi sytytin nauhaan striploaderin avulla.
Toista prosessi, kunnes kaikki sytyttimet on ladattu.

Käyttö:3.

Käytä nauhoja vain sille tarkoitetuissa laitteissa.
Seuraa kaikkia laitteesi käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt nauhat ja sytyttimet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä nauhoja tai sytyttimiä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina yhteydenottoa varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa APS STRIPS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för APS STRIPS RCBS
LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE 8/PACK
Introduktion
Tack för att du valt APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS. Denna produkt är designad för att
underlätta laddning av tändhattar. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs igenom och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar tändhattar och strips.
Undvik att arbeta i närheten av öppen eld eller andra källor till antändning.
Ladda endast strips med tändhattar som är avsedda för användning med denna produkt.
Se till att strips är korrekt placerade i striploadern innan du laddar tändhattarna.
Använd aldrig skadade eller defekta strips.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Ha alla nödvändiga verktyg och material till hands.

Laddning av strips:2.

Ta en APSstrip och placera den i striploadern.
Välj den tändhatt du vill använda och placera den i striploadern.
Tryck försiktigt för att ladda tändhatten i strippen. Kontrollera att tändhatten sitter ordentligt.
Upprepa processen för att ladda ytterligare tändhattar.

Användning:3.

Använd stripsen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att stripsen är korrekt installerade i det avsedda vapnet innan avfyrning.

Efter användning:4.

Rengör arbetsområdet och förvara stripsen på en säker plats.
Kontrollera stripsen för eventuella skador efter användning.

Avfallshantering
Kasta inte använda tändhattar eller skadade strips i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för farligt avfall för korrekt avfallshantering.



Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om hur du ska hantera dessa material på
ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt för
säkerhetsförfrågningar. Kontakta alltid en professionell om du är osäker på hur produkten ska användas eller
om du har frågor angående säkerheten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik upplevelse med din
APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS.



Bezpečnostní pokyny pro produkt: APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE MAGNUM APS STRIPS, BLUE
8/PACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili APS pásky RCBS. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném
používání produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a ochrana ostatních. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům, než k jakým je určen.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pásky jsou určeny pouze pro použití s odpovídajícími zápalkami. Zápalky nejsou součástí balení.
Při plnění pásků dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu se zápalkami, pokud nemáte odpovídající
znalosti a zkušenosti.
Pásky skladujte na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Před plněním pásků se ujistěte, že máte správné zápalky pro daný typ pásky.
Pomocí zařízení na plnění pásků naplňte každou pásku maximálně 25 zápalkami.
Zkontrolujte, zda jsou zápalky správně umístěny a bezpečně zajištěny.
Po naplnění pásky je uložte na bezpečném místě, aby se zabránilo náhodnému uvolnění zápalek.

Pokyny pro likvidaci
Pásky a jakékoli zbytky zápalek likvidujte v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Nikdy nevyhazujte pásky nebo zápalky do běžného odpadu.
Před likvidací se ujistěte, že jsou všechny zápalky bezpečně odstraněny a že nedochází k riziku jejich
náhodného zapálení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo produktu a informace o zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.
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